PMG Asturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

?'é@ ‘{4};’{?‘% KU E H NE-+ N AG E L s.rl Delivery Note number 80475268
ompan
Magr?a Br Spa ACCETTAZIONE MERCE Dellvery Note date 04/09/2023
‘{B%gg‘ﬁggﬁ;“;g' 4 Quantita dichiarata: £2€20
Quantita effettivat
Shipping add Tipa Imballaggio:
pping address; i .
Quantit lmbalti {3 patlor [ Your Order-No. 550004628701
Company Conformita alie schede dimpali®:
Magna PT Spa A [9‘? [ p) 5 Custamer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: /3 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Firma ﬁ OurVAT-No. ESA33478983
{Transport Details l
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias ‘4{‘90‘54 P 243
Unloading polnt: 14249 Cote P} A82C
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an autharized packaging waste recycler or recover"

{itam Waterial No. /destiptidn Customer Mat, NG. Batth Boxes  Quantify  Uiis Welgﬁ!‘;gﬁ%sé g

10 1000000412 0558723401

S6590|SYNCH HUB 2.J6. gear - SIRON®
Your Order-No: / item: 550004628701 Total 520 10,920 PC 3.286,92 KG
900001 1000000412 0558723401 6590690223 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6580690323 40 840 PC 252,84 KG
900043 1000000412 0558723401 6590690423 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590690523 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590690623 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590690723 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 (558723401 6590690823 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590690923 40 840 PG 252,84 KG
200009 1000000412 0558723401 6590691023 40 840 PG 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590691123 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590691223 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590691323 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590691423 40 840 PC 252,84 KG

Packaging overview: —1

{[Hentification Deslgnation CiEtomer MaE, NG. Welght Valime want

3100000342 TBA520880 DCT300 374,40KG Q 520

3100000344 TBAS20857 DCT300 39,00KG 0 13

3100000343 TBAS20892 DCT300 9,36 KG 0 ) 13

Net Weight: 3.286,92KG 548

Gross welght: 3.709,68KG *

Total volume: 0,00

PASSION BRIVES US (DENSIFORM) "SIRON" 'RADIFORM| PIRON. HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balita s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00|
Tanla.koloskacuetos@pmgsinter.coin | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Falio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |
1BAN: DES7 6005 0701 0002 8892 98
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Egzemplarz dla przewoinita r
Exemplar #ir den Frachtfuhrer
Copy for camiar

T AP T

Fon. TAK-BUD

Nadawca (Razwisko (b nazwa, g8/86.}
Absender {Name, Anschifl, Landf}
Sender {name, address, country)

PMG

PMG Asturias Powder Me
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, 2l A,
E-33682 Mieres

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

podlega postannmenmm konwentji ¢ umm‘ne%i wozll drogowega tawardw

Ninig;

(CMR) bezwzglqdu na jakakolwick przeciwng Klauzule,

Diese Balétderung unlerdieg! otz elner gegen'e-igen Abmachung den Bestmmungen des Obereinkommens
den Befdrdzrungsverimg im infematonalen Strassengiiterverkehr (CMR).

Ths camage is subject notwithstanding any clause la the centrary, to the Convention on the Contract

far the Intematioral Cariags cf goods by road (GMR),

Odbiorca (nézdrs?o ﬂfﬂﬁ&? &ﬁﬁ&m
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land}
Cansignes {name, address, counlry)

HA6NA PT SPA
70076 MobDVilo

wypeinia przewonik,

MueJsce przeznaczenla (mm]scnwnsé krai)
3 Auslieferungsort das Gutes {Ort, Land)
Place of delivery of the goods (place, country)

TA LA

Preewain.k (nazvisko tub nazva, adres, kra))
16 Frachtfihrer (Narne,Ansr.hnﬂ. La

camer (name, address, coun FunTAK-BUD
WEM SR Vs, TADEUSZ lgoso.nsx
/ ul. Bronowska 42A, 03-985 Warszawa
24 j < {d/ﬁ} NIP: 825 152 87 60
tel, 0048 501 108 297

Kolejni przewoinicy (nazwisko (uh nazwa, adres, kraj)
'] 7 Nachfolgenda Frachtitthzer (Name, Anschiift, Land}
Successive carriers {rama, address, oountry)

M:ejsce i dala zaladowania (migjscowost, kra, data)
Ortund Tag dar Dbernahma des Gules {Ort, Land, Datum)
Place and dale of taking over the goods {glace, countsy, date}

FCPAMA ol 09.2%

Dye mit fett gedruckten Linen elngerahmiten Rubliken milssen vem Frachifinrer ausgefGilt werden,

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camer.

Rubryki obwiedzione ttustymi linfami

Zalaczone dekumenty
5 Beigefiigte Dokumente
Decumenfs atfached

ZastrzeZenia | uwagl przewoiika
1 8 vorbehzite und Bemerkungen der Frachifiibrer
Gamer's reservalions and cbservations

Przewoinik nie ponos] cdpowiedzialnodc! za rzeczywistg
zawartos¢ opakowali, Jakosé, wage | stan zapakowanych wyrobdw,

Qualitat und Zustand der Ware durch Frachifilhrer nicht kontrolliert,
Ohne Verantwortung flr tatséchlichen Inhalt und Gewlcht der Verpackungen.

Quallty and condition of goods not examined by the camier,
Without responsibllity for the rea! contents and walght of package.

19+ 21+ 22

einschilesslich
including and

wiqeznle oraz

Cechy i pumery losé szluk Sposdh opakowania
6 Kennzeichen und Nummem ¢ Anzahl der Packsticke 8 Art der Verpackung 9
Marks and Nos Number of packages Mathed of packing

PALST

76

U.H.

ACF Do

Rodza] lowaru Ne slatystyczny Waga brulto w kg ObjglodEwm?
Bezelchaung des Gules 1 0 Slatisbknrarmer 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m?
Nalure of the goods Statislical number Gross walghtin kg Volume inm?

1.7Y¢ £ .

1-15

Auszufullen unter der Verantworlung des Absenders

Do wypelniznia ped odpowiedzialnoSeia nadawey
To be completed on the sender’s respensibility

Klasa Liczha Litera
Klasse Ziffer Buchstabe [AORY)
Class Number Leltar
Instrukcje nadawcy Postanowienia specjalne

1 3 Anweisungen des Absenders
Sender's inslructions

'[ 9 Besondere Verelnbarungen
Spacial agreements

Nadawea Walula Odborca

20 Sk

*Aue 31 e8| 8 pUB SSqUINU BU) "SSEID Al J0 SIE|NofUed 81 LLN(D Al o BLj| JSB) 2y} UO 'uokeayuas algissad 1) Sepised ‘Uopusty Spoob snouebuep 1o 0sea U ,
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Absander Wakring Empfanger
Sender LCurency Consignae
Przawnine! Frachh’
Camiage charges
fikaky f c
Eggh ly f Ermassiquagzen /

Postanowienta odnodnle przewoinego
14 Frachizahlungsanweisungen
Instructions as lo payment for camiage
3 Przewoéne zaplacone / Frei { Carriage paid
3 Przewnéne niaoptacone  Unirel { Camiage forward

Saldo! Zwischensumme |
Balanca

“Biay) ‘rjpedizid whrep m zeio 3qz20); ‘Ase)y inzsiaiy wiuelso M pepod Azejeu *eluszapeimsez ejuepersod obaujenjrome zogudo yofuzae|dzegaiu muemo) nzomezid nypedizid pm, ,
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Eggl&taym Nubeng: Ghren [

Koszly dodalkowe |
Sonshaes f Miscellaneous +

Ubezpleczenia /
Vi 8 11

Razem ) Gascmisumma £
Tetal ko ba

04cQ827

Wyslawicno w
21 Augefertigtin N J
Established in

eTruck?24.pi - tylko dobre oferty

tel. 71 30878 00

sklep@etruck24.pl, www.etruck24.pl
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Signalure and slamp of the sender

Signature and stamp of the carler

Slgnature and stamp of the consignee

d'apres Models IRU 1878
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